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Trnitá cesta ke spáse
Náboženské písně Kristin Hayter

Americká hudebnice a pianistka 
známá díky projektu Lingua 
Ignota vydala pod jménem 
Reverend Kristin Michael 
Hayter „folklorní“ album. 
Jak znějí spirituální skladby 
v pojetí experimentátorky 
inspirované noisem, metalem, 
grindcorem, ale také 
Diamandou Galás a hudební 
avantgardou?

štěpán šanda
Křesťanský chvalozpěv Will the Circle Be 
Unbroken, vyjadřující víru ve spojení člově-
ka s Bohem a nalezení domova na nebi, zpo-
pularizovala před deseti lety počítačová hra 
Bioshock: Infi nite. Country předělávku písně 
nahrál pod názvem Can the Circle Be Unbro-
ken v roce 1935 hudebník A. P. Carter, zakla-
datel folkového souboru � e Carter Fami-
ly. Náboženský obsah textu zároveň zmírnil 
civilnějším motivem smrti matky. Od té doby 
skladbu s jednoduchou melodií převzalo 
mnoho dalších hudebníků a hudebnic včet-
ně Johnnyho Cashe nebo Boba Dylana. 
Jako něco povědomého, po desetiletí pře-

dávaného znějí i skladby na posledním albu 
Saved! americké hudebnice Kristin Hayter. 
Není třeba se nějak zvlášť orientovat v ame-
rické folkové či gospelové tradici, aby se nám 
při poslechu vybavily staré nahrávky americ-
ké lidové hudby, jejichž autoři už jsou leckdy 
pozapomenutí a jejich písně se dávno staly 
součástí tradice. Tento dojem ostatně umoc-
ňuje fakt, že se na desce střídají autorské 
skladby s hymny amerických křesťanských 
hnutí (Nothing But the Blood of Jesus) nebo 
dřevním blues (I Know His Blood Can Make 
Me Whole). Podobně jako ve Will the Circle 
Be Unbroken se zde touha po spáse snoubí 
s těžkostmi života.

Neznámá řeč
Album Saved! můžeme i nemusíme považo-
vat za debut. Plné jméno jeho autorky, jak 
je uvedeno na obalu, zní Reverend Kristin 
Michael Hayter a náboženský titul není jen 

věcí stylizace. Hayter se skutečně  nechala 
vysvětit; i když je třeba dodat (samotná hu -
debnice to připomíná v rozhovoru pro ma-
gazín Quietus), že ve Spojených státech lze 
celý proces podstoupit „online za pět minut“. 
Hudebnice každopádně v dětství prošla křes-
ťanskou výchovou a během přípravy alba 
navštívila nespočet bohoslužeb. Mimo to čer-
pala i z jiných zdrojů – od teologické literatu-
ry po náboženské pamfl ety. 

Dosud byla Hayter známá především díky 
svému sólovému projektu Lingua Ignota 
a čtveřici alb, jež pod tímto jménem vyda-
la, přičemž pozornost posluchačů si získa-
la zejména poslední dvě: Caligula (2019) 
a Sinner Get Ready (2021). Heyter na nich roz-
vinula charakteristický styl, který kombinoval 

postupy z různých oblastí extrémní hudby, 
jako je noise, industrial nebo metal, s elektro-
nikou, hrou na klavír a naléhavým vokálem.

Na nové desce však Hayter společně se jmé-
nem Lingua Ignota odložila i většinu těchto 
prvků. Zbyl klavír, jehož tóny jako by se tříš-
tily v ozvěně, jednoduché perkuse, sem tam 
kytarová rytmika a samozřejmě zpěv, stej-
nou měrou kazatelský jako bolestný. Spojitost 
současné tvorby s projektem Lingua Igno-
ta přitom naznačuje právě latinské pojme-
nování pro neznámou řeč – a zároveň pro 
jazyk, jejž vytvořila středověká mystička Hil-
degarda z Bingenu, aby vyslovila nevyslovitel-
né. V závěrečné skladbě How Can I Keep from 
Singing tak slyšíme i glosolální slovní proud – 
jako když věřící v náboženském transu hovoří 

v neznámých jazycích. Do tohoto stavu se prý 
hudebnice dostávala postěním, opakováním 
modliteb nebo spánkovou deprivací. V pří-
padě Kristin Hayter vede cesta ke spáse přes 
utrpení a frustraci.

Stopy poškození 
Jako Lingua Ignota se hudebnice vyrovnáva-
la s následky domácího násilí a zneužívání, 
které zažívala nejen v dětství, ale například 
i ve vztahu s Alexisem Marshallem, frontma-
nem noiserockových Daughters. Amplifi kace 
bolesti prostřednictvím intenzivního zvuku 
se nicméně pro umělkyni stala příliš vyčerpá-
vající. V nové roli reverendky se proto Hayter 
snaží své rány zacelit. Zatímco Lingua Igno-
ta vycházela z mučivé minulosti, Saved! před-
stavuje snahu vykročit dál. Její hudba ovšem 
vyjadřuje nepřímočarost léčebného procesu, 
chaotičnost a cykličnost trápení.

Hned úvodní skladba I’m Getting Out  While 
I Can vzbuzuje pochyby, jestli není nahrávka 
poškozená. Zpěvačka nám chce oznámit, že 

„Satan už k nám ani špičkou nohy nepách-
ne“, jenže zvuk mizí a zase se vynořuje, jako 
když přeskakuje deska nebo vynechává sig-
nál. Producent Seth Manchester nahrával 
písně na kazetové pásky a posléze s mate-
riálem manipuloval, například k pásce při-
bližoval magnet. Různé šumy a jiné defek-
ty skladbám dodávají znepokojivý charakter. 
Pod hřejivým folklorním povrchem tak pro-
téká temná ponorná řeka plná násilí, což je 
ještě umocněno faktem, že americká lidová 
píseň v sobě nese otisky otroctví, rasismu 
i náboženského fanatismu. 

Hlavní hrdina zmíněné hry Bioshock: Infi -
nite si v úvodu zmíněnou skladbu Will the 
Circle Be Unbroken vyslechne dvakrát – nej-
prve v podání chóru, podruhé ji vybrnká ve 
sklepě na útěku před zfanatizovanou společ-
ností, jež se obává falešného proroka. Napo-
druhé přitom píseň vyzní silněji. Při poslechu 
desky Saved! se vynořuje podobná myšlenka: 
jestliže hledáme útěchu, nesmíme zapome-
nout na svou minulost ani na bolest. Musíme 
vynalézt vlastní jazyk a zpívat vlastní písně. 
Autor je publicista.

Reverend Kristin Michael Hayter: Saved! Perpetual 
Flame Ministries 2023.

muzikologický deník

Revoluční 
romantismus
petr haas
V domě se zahradou se už svítilo a hrála hud-
ba. Dveře, ke kterým se chodilo přes dvůr, 
někdo nechal zeširoka otevřené. Bylo pozdě 
odpoledne a slunce stálo těsně nad obzorem. 
Stíny vrhala i stébla trávy a první spadané listy. 
Na setkání přijelo několik studentů a kolegů, 
většina z hudebních oborů, zbytek z výtvar-
ného světa. Gramofon ve velkém pokoji hrál 
tak akorát nahlas, aby podporoval tlumenou 
a zároveň uvolněnou atmosféru. Na stole pod 
zrcadlem leželo pár knih týkajících se struktu-
ralismu, marxismu a postmoderní francouz-
ské fi losofi e. Vypadalo to, jako by je tam někdo 
naaranžoval. Vedle stála nedopitá láhev vína 
a na protější stěně visela kopie plakátu z pre-
miéry fi lmu U konce s dechem…
„Soudobá kompozice, která přísahá na mo-
dernu a na všechno, co z ní vychází, je elitář-
ství non plus ultra. Věž ze slonovinové kosti, 

vyhlazená, bez fi ligránu, protože stále platí, 
že zdobnost je pokleslá, je to – abych para-
frázoval – zločin. Takže ten povrch je hladký, 
ovšem ne zas moc, aby se neleskl. Lesk je také 
za hranou, protože je znakem pozlátka a to 
je rovněž pokleslé. Bez podpory státu, gran-
tů, bez všech těch komisí, kde sedí vzdělan-
ci, kteří rozhodují o rozpočtech, z nichž pak 
většinou sami žijí a žijí z nich i jejich kolego-
vé, bez celého toho aparátu by taková hudba 
už dávno neexistovala. Nebyla by. Je na tom 
úplně závislá. Lidi přitom nezajímá.“ 
„A jak byste si tedy představoval, že by to 
mělo fungovat?“ 
„Počkejte, já mu rozumím, má to přece jas-
nou logiku. Kdo si na sebe svým uměním 
nevydělá, a platí to vlastně o jakékoli činnos-
ti, která negeneruje zisk, bude muset jít dělat 
něco jiného. Funguje to prostě tak, že spole-
čensky prospěšná a legitimní je pouze zisku-
tvorná aktivita. A ideálně by to měl být zisk, 
na který si můžeme sáhnout a vzít ho do ruky 
jako důkaz, že to, co děláme, je správné, že 
bohové jsou nám nakloněni a že naše podni-
kání je v podstatě poslání. Je to vlastně stá-
totvorné. Takový klasický zisk je kvantifi ko-
vatelný: jsou to peníze. Dříve to bylo zlato, 
gaudeamus igitur.“
„To jste přehnala, ne?“ 
„Myslím, že ne, jen jsem to domyslela. Vy 
prostě v podstatě tvrdíte, že když si na sebe

tahle hudba nevydělá, tak by neměla exis-
tovat.“
„Moderna je aristokratická, ta se toho štítí.“ 
„To jsou ale řeči… Už tady dlouho nezazněla 
slova buržoazie, rhizom nebo vařené maso.“
„Jsou tady nějaká pravidla?“ 
„Ne, panuje tu pluralita.“
„Myslela jsem pravidla diskuse…“ 
„A jak si to tedy představujete? Tak mluv-
te. Jen předesílám, že umělecký provoz pří-
stupný širokým vrstvám platícího publika se 
objevil až nedávno, zhruba před sto pade-
sáti lety. To je ale zlomek dějin, v jejichž 
průběhu žila hudba společně se skladate-
li v tom, co vy nazýváte slonovinovou věží. 
Nejdřív to byly aristokratické kruhy, obvyk-
le ty nejvyšší, kde si mohli dovolit orchestr 
a skladatele, a pak církevní svět. Tam to celé 
začalo a tam byste našel absolutní vrcholy 
kompozičního umění, bez kterého by ne -
existoval instrumentální sloh, baroko a tak 
dále. A všechno tohle byly světy, kam běž-
ný člověk nemohl. A obvykle o jejich exis-
tenci ani neměl tušení. Vy si dnes může-
te poslechnout vrcholné zjevy renesanční 
hudby nebo se podívat na obrazy Albrech-
ta Dürera, ale tenkrát to nešlo. Mezi dnešní 
a tehdejší slonovinovou věží je jeden zásad-
ní rozdíl. Tenkrát jste vstoupit nebo, chcete-

-li, vylézt tam někam nahoru nemohl. Byl 
jste plebejec. Ale dnes můžete! Nikdo vám 

v tom nebrání, stačí si koupit lístek, který 
je obvykle levnější než na nějakou popovou 
ikonu, a můžete v té věži sedět také. Budete 
tam ale muset sám vyšplhat. Něco si o tom 
přečtěte, přestaňte očekávat, že hudba vás 
bude bavit, zkuste ji skutečně poslouchat 
a přemýšlet o tom, jaké problémy řeší, a uvi-
díte, že jsou to problémy veskrze tradiční – 
abstraktní a systémové. Pak zjistíte, že žád-
né slonovinové věže neexistují a že je to celé 
omyl! Vy tu věž vidíte jako překážku mezi 
vámi a uměním. V minulosti to tak bylo, ale 
dnes už ne. Teď je ta věž symbol. Symbol 
dovedností, které na rozdíl od plebejce ve 
feudálním světě můžete získat. Tedy pokud 
chcete. Ale není to zadarmo a zároveň to 
není za peníze. Je to jako státní univerzita, 
kde můžete studovat bez poplatků, ale stu-
dium je náročné.“ 
„Bravo, to bylo jako na ideologickém semi-
náři. Mávám velkým rudým praporem – kaž-
dý může být aristokrat.“ 
„Nebuďte trapnej a obraťte desku. Už to 
dohrálo.“
„Stejně to nikdo neposlouchá…“
„Ty řeči, nebo ten free jazz? Byl to free jazz, 
ne?“ 
„To byl Cage, nebo ne? Ale to je fuk, ani ten 
si na sebe nevydělá, je to samá slonovina…“
„Tak si tam dejte třeba Madonnu, vy vole!“

Autor je muzikolog a občas komponuje.

Reverend Kristin Michael Hayter. Foto kmhstylist.com


